
Vipبخون موسسه:
سوالات تشریحی درس1 عنوان آزمون :

عربی3 نام درس :

شابهة:1 « لبیان المُ ن ما فیه »کأنَّ عیّ
ر. شَ فیدُ کلّ أبناء البَ ۱‏( کأنّ العلم یُ

ه. رَّ لَ فَ ذی لا مَ ن الموت الّ خافون مِ کم تَ ۲‏( کأنّ
نیان مرصوص فی ساحة الحرب. ۳‏( کأنّ هؤلاء الرجال بُ

2: طٌّ ه خَ ما تحتَ معَ لِ جَ بِ الْ کتُ اُ
. دینةِ مَ دارِ الْ لی جِ هیدِ عَ مثالُ الشَّ تِ

3 : الیةَ ملَ التَّ جُ مِ الْ رجِ تَ
) کَ نبِ ذَ رْ لِ غفِ قٌّ وَ استَ للّٰهِ حَ عدَ ا رْ إنَّ وَ اصبِ الف( )فَ

) فرِ سارِعونَ في الکُ ذینَ یُ کَ الّ نْ حزُ سولُ لا یَ ها الرَّ ب( )یا أیَّ
) قینَ تَّ لمُ دیً لِ یبَ فیهِ هُ تابُ لا رَ کَ الکِ ج( )ذلِ

. ةَ قیقَ درکُ هذهِ الحَ هُ لایُ رُ في الإنسانِ وَ لکنَّ مُ الأکبَ وي العالَ نطَ دْ یَ د( قَ

رفيِّ و المحلِّ الإعرابي:4 حلیلِ الصَّ حیحَ في التَّ نِ الصَّ یِّ عَ
» طارِ ةِ المَ احُ في قاعَ یّ رُ السُّ حضُ »لایَ

: احُ یّ الف( السُّ
بتدأُ عرفةٌ / مُ ، مَ رٌ ذکَّ فردٌ مُ بالغة، مُ                         ۲‏( اسم مُ لٌ ، معرفةٌ / فاعِ کسیرٍ ، جمعُ تَ لٍ سمُ فاعِ ۱‏( اِ

: رُ حضُ ب( لایَ
علومٌ / فعلٌ ، مَ نفيّٰ عٌ مَ ضارِ علٌ مُ                         ۲‏( فِ برٌ ، لازمٌ / خَ علومٌ علُ النَّهي، مَ ۱‏( فِ

5: ةِ ةَ إلی الفارسیّ الیَ عباراتِ التّ یاتِ وَ الْ مِ الاٰ رجِ تَ
) قینَ تَّ لمُ دیً لِ یبَ فیه هُ ۱‏( )ذلکَ الکتابُ لارَ

) م ... إلاّ إبلیسَ هُ لُّ کةُ کُ لائِ دَ المَ جَ سَ ۲‏( )فَ
) عاءِ لْ دُ قبَّ نا و تَ بَّ تي رَ یّ رّ ن ذُ لاةِ و مِ قیمَ الصَّ لني مُ عَ بِّ اجْ ۳‏( )رَ

. هُ بَ جارِ جري فیه تَ و یُ لیسرین« و هُ جارِ »النیترو غِ عِ انفِ نْ مَ غیراً لِ راً صَ بَ ختَ نی ألفرِد مُ ۴‏( بَ

6: رجمةِ حیحَ في التَّ خبِ الصَّ نتَ اِ
خری. ةً أُ رَّ بُ مَ ني أذهَ یتَ الف( یا لَ

۱‏( ای کاش بار دیگر می‌رفتم.                        ۲‏( ای کاش بار دیگر بروم.
. دٌ نا إلاّ حامِ فِّ ب( ما فازَ في صَ

ق نشد. ق نشد.                        ۲‏( در کلاس ما تنها حامد موفّ ۱‏( در کلاس ما به جز حامد موفّ

فضیل«7 سم التَّ فعول ۴‏( اِ سم المَ بالغة ۳‏( اِ سم المُ ل ۲‏( اِ سم الفاعِ : »۱‏( اِ ن نوعَ الکلماتِ یّ عَ
) وبِ یُ مُ الغُ لاّ الف( )... أنتَ عَ

) رونَ شکُ اسِ لا یَ رَ النّ نَّ أکثَ ب( )... لکِ
. ةٌ کَ هلَ ستَ ةِ مُ عَ زرَ المَ ضراواتِ بِ عُ أنَّ الخَ زارِ دَ المُ ج( شاهَ

۲

1



8: طّ خَ یهِ بِ ما أشیرَ إلَ رفيِّ لِ حلیلِ الصَّ حیحَ في الإعرابِ و التّ نِ الصَّ یّ عَ
» رِحینَ زَ فَ م الفائِ هُ ریقَ جونَ فَ رِّ فَ تَ عُ المُ جِّ شَ »یُ

: عُ جِّ شَ ۱‏: یُ
ة ة فعلیَّ علومٌ / فعلٌ و الجملَ ، مَ دٍّ عَ تَ فعیل، مُ ن بابِ تَ زیدٌ مِ ، ثلاثيّٰ مَ دٌ مذکرٌ غائبٌ فرَ ، مُ الف( فعلٌ مضارعٌ

، لازمٌ / خبرٌ ل، مجهولٌ عُّ فَ ن بابِ تَ زیدٌ مِ ، ثلاثيّٰ مَ ثٌ غائبٌ دٌ مؤنّ فرَ ، مُ ب( فعلٌ مضارعٌ
: جونَ رِّ فَ تَ ۲‏: المُ

رفوع رٌ / خبرٌ و مَ ، مذکّ کسیرٍ کرة، جمعُ تَ ، نَ الف( اسمُ مفعولٍ
رفوعٌ بٌ / فاعلٌ و مَ عرَ أل، مُ ف بِ رَّ عَ ، مُ رٌ سالمٌ ، جمعُ مذکَّ ب( اسمُ فاعلٍ

9: ةِ حیحَ ة الصَ مَ رجَ راغَ بالتَّ لِ الفَ مِّ کَ
:) هِ نابِ ةَ لَ نا ما لا طاقَ لْ مِّ حَ نا وَ لا تُ بَّ ۱‏( )رَ

پروردگارا، ‌آن‌‌چه توانش را هیچ ....... بر ما ....... .
: درَ انشراحاً ۲‏( یا إلهي! املأِ الصَّ

ای خدای من، ....... را از شادمانی ....... .

10: ةِ رجمةِ الفارسیَّ راغاتِ في التَّ ل الفَ مِّ کَ
. ةً مضیَّ بُ أمطاراً حَ بِّ سَ ذي یُ واءِ الّ ثُ الهَ وُّ لَ تَ ة بیعَ ظامِ الطَّ داتِ نِ دِّ هَ ن مُ الف( مِ

از تهدیدکننده‌های نظام طبیعت، ....... هواست که موجب باران‌های ....... می‌شود.
) مونَ لَ عْ م لاتَ تُ نْ کم کُ ومُ البَعثِ ولکنَّ هذا یَ ب( )فَ

و این روز ....... است و شما ....... .

11: حیحةَ رجمةَ الصَّ ب التَّ خِ نتَ اِ
. حصولَ جمعُ المَ حَ وَ هو یَ لاّ أیتُ الفَ الف( رَ

۱‏( کشاورزی را دیدم در حالی‌که محصول را جمع می‌کند.
۲‏( کشاورز را دیدم در حالی‌که محصول را جمع می‌کرد.

یوب( مُ الغُ لاّ ک أنتَ عَ نا إنّ لمَ لَ ب( )قالوا لا عِ
۱‏( گفتند: هیچ دانشی نداریم، قطعاً تو بسیار دانای نهان‌ها هستی.
۲‏( گفتند: هیچ دانشی برایمان نیست، بی گمان دانای نهان هستی.

12: هُ مُ تغییرُ لزَ ر ما یَ یِّ هاً بالفعلِ محلِّ الفعلِ الناقصِ ثمّ غَ شبّ رفاً مُ لْ حَ جعَ اِ
. هُ بَ لُ صاحِ تُ قْ دُ یَ سَ مازالَ الحَ

13: ملَ م هذه الجُ ترجِ
) هِ نا بِ ة لَ لنا ما لا طاقَ مِّ حَ نا وَ لا تُ بَّ ۱‏( )رَ

م. هُ بيِّ )ص( لَ نتْ أخلاقَ النَّ یَّ هم إلی الإسلامِ وَ بَ تْ عَ ها وَ دَ ومَ اختارتْ قَ یماءُ فَ متِ الشَّ ۲‏( أسلَ
. دعوّٰ هم مَ نیُّ وّٰ وَ غَ جفُ هم مَ ومٍ عائلُ عامِ قَ جیبُ إلی طَ کَ تُ نتُ أنّ نَ ۳‏( ما ظَ

14: ملَ م هذه الجُ ترجِ
) قینَ تّ لمُ دیً لِ ۱‏( )ذلک الکتابُ لاریبَ فیهِ هُ

. لماً کثیراً هِ ظُ شاطاتِ بیعةَ في نَ مَ الإنسانُ الطَّ لَ ۲‏( ظَ
. کسورٌ هُ مَ ناحَ أنَّ جَ رِسِ بِ فتَ وانِ المُ یَ ائرُ أمامَ الحَ رُ الطّ ظاهَ تَ ۳‏( یَ

. ویلاً ناً طَ مَ عیشَ زَ لُ أنْ یَ أمُ وزٍ و یَ ةَ جَ سیلَ غرِسُ فَ لُ یَ جُ ۴‏( کانَ الرّ
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15. نکَ طلوبَ مِ مَ نِ الْ یِّ مَّ عَ ، ثُ حادیثَ مِ الأَْ جِ رْ تَ
وعَ لا( یهِ وَ نَ ‌إلَ ضافَ مُ لْ للّٰهِ )ص( )اَ سولُ ا . رَ رِ کُّ فَ لُ التَّ ثْ ةَ مِ بادَ لِ وَ لا عِ هْ جَ نَ الْ دُّ مِ شَ رَ أَ قْ ۱‏- لا فَ

ة( داوَ ضادَّ عَ وعَ لا، وَ مُ للّٰهِ )ص( )نَ سولُ ا م. رَ هُ ینَ ةَ بَ داوَ عَ وا الْ بُ سِ کتَ تَ اسَ فَ وا النّ بُّ سُ ۲‏- لا تَ
وعَ لا، وَ إعرابَ للّٰهِ )ص( )نَ سولُ ا . رَ ماءُ یهِ الْ لَ رَ عَ ثُ عِ إذا کَ رْ الزَّ موتُ کَ بَ یَ لْ قَ نَّ الْ إِ رابِ فَ عامِ وَ الشَّ ةِ الطَّ ثرَ کَ لوبَ بِ قُ وا الْ میتُ ۳‏- لا تُ

) طٌّ ها خَ حتَ تي تَ ماتِ الَّ لِ کَ الْ
وعَ لا، وَ إعرابَ مَ )ع( )نَ ریَ نُ مَ ی بْ . عیسَ لامِ کَ ادَ الْ قّ قِّ کونوا نُ حَ لِ الْ هْ نْ أَ لَ مِ باطِ وا الْ ذُ خُ أَ لِ و لا تَ باطِ لِ الْ هْ نْ أَ قَّ مِ حَ وا الْ ذُ ۴‏- خُ

) طٌّ ها خَ حتَ تي تَ ماتِ الَّ لِ کَ الْ

16. ةِ مَ جَ رْ لتَّ لِ
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17. ینِ تَ ریمَ کَ ینِ الْ تَ یَ ینِ الاْٰ مْ هاتَ رجِ : تَ کَ سَ فْ رْ نَ بِ تَ خْ اِ
وم: ۶‏۵‏ لرّ ( اَ مونَ لَ عْ م لا تَ نتُ م کُ کُ نَّ کِ لٖ ثِ وَ عْ بَ ومُ الْ ذا یَ هٰ ۱‏- )فَ

: ۴‏ فَ لصَّ ( اَ صوصٌ رْ یانٌ مَ نْ م بُ هُ أنَّ اً کَ فّ هِ صَ بیلِ لونَ في سَ قاتِ ذینَ یُ بُّ الَّ حِ للّٰهَ یُ ۲‏- )إنَّ ا

18: حیحةَ مةَ الصَّ رجَ بِ التَّ خِ نتَ اِ
ها. ن حیاتِ سمٌ مِ هُ قِ ـأنَّ لِ نهُ رارَ مِ لا فِ

زیرا ‌آن بخشی از زندگی‌اش است. ۱‏( هیچ گریزی از ‌آن نیست

زیرا ‌آن قسمتی از زندگی است. ۲‏( او راه فراری ندارد

19: ح الأخطاءَ مع بیانِ السببِ حِّ صَ
نِ الإسلامِ قینَ ماداموا بَعیدونَ عَ فرّ تَ إنَّ المسلمونَ مُ

ها:20 رَ بَ فعلِ و خَ هةِ بالْ مشبّ حروفِ الْ مَ الْ ن اسْ الیةَ ثمّ عیِّ عبارةِ التّ م الْ جِ رْ تَ
) لِ و الاحسانِ عدْ رُ بالْ للَّهَ یأمُ )إنّ ا
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گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است.1
۱‏( گویا دانش به تمام فرزندان ‌آدمی سود می‌رساند.

۲‏( گویا شما می‌ترسید ...
۳‏( مثل اینکه این مردان ساختمانی استوار در میدان جنگ هستند. )این گزینه تشبیه دارد.(

ماثیل2 تَ

الف( پس صبر کن همانا وعدهٔ خدا حق است و برای گناهت ‌آمرزش بخواه. )درس ۱‏ ص ۷‏۱‏(3
ب( ای پیامبر کسانی‌که در کفر شتاب می‌ورزند تو را نباید غمگین کنند )ناراحت نکنند.( )درس ۱‏ ص ۲‏۱‏(

ج( ‌آن کتاب هیچ شکی در ‌آن نیست هدایتی برای پرهیزگاران است. )درس ۱‏ ص ۰‏۱‏(
د( گاهی جهان بزرگ‌تر در انسان پیچیده می‌شود ولی او این حقیقت را درک نمی‌کند. )درس ۱‏ ص ۲‏(

الف( ۱‏                                                ب( ۲‏ )ص ۶‏۱‏(4

۱‏( ‌آن کتاب هیچ شکی در ‌آن نیست هدایتی برای پرهیزگاران است. )درس ۱‏ ص ۰‏۱‏(5
۲‏( پس فرشتگان همگی به جز شیطان سجده کردند. )درس ۳‏ ص ۴‏۴‏(

پروردگارا، دعایم را بپذیر. )درس ۵‏ ص ۶‏۷‏( ۳‏( پروردگارا، مرا و فرزندانم را برپادارندهٔ نماز قرار بده

۴‏( ‌آلفرد ‌آزمایشگاه کوچکی را برای جلوگیری از انفجار نیتروگلیسیرین ساخت در حالیکه تجربه‌هایش را در ‌آن اجرا
می‌کرد. )درس ۲‏ ص ۰‏۲‏(

الف( ۲‏ ]‏یا لیتَ + مضارع = مضارع التزامی: بروم[‏ )ص ۸‏۱‏(6
« مستثنی‌منه نداریم پس می‌تواند با »فقط - تنها« و فعل مثبت ترجمه شود. ب( ۱‏، ساختار جمله منفی است و قبل »إلاّ

)ص ۰‏۴‏(

م )درس ۱‏ ص ۵‏۱‏(7 لاّ عُ )درس ۴‏ ص ۶‏۵‏(                        ۲‏( عَ زارِ ۱‏( المُ
ةٌ )درس ۴‏ ص ۶‏۵‏ و ۰‏۵‏(                        ۴‏( أکثرَ )درس ۱‏ ص ۶‏( کَ هلَ ستَ ۳‏( مُ

شجیع« و از باب »تفعیل« است.[‏8 ۱‏( الف ]‏فعل معلوم و مصدرش »تَ
ر سالم در نقش فاعل است.[‏ )ص ۶‏۲‏ درس ۲‏( « و جمع مذکّ ۲‏( ب ]‏مختوم به »ونَ

۱‏( نداریم، تحمیل نکن )درس ۱‏ ص ۲‏۱‏(                        ۲‏( سینه، پر کن )درس ۵‏ ص ۲‏۷‏(9

الف( ‌آلودگی ، اسیدی )درس ۴‏ ص ۴‏۵‏(                        ب( قیامت ، نمی‌دانستید )نمی‌دانسته‌اید( )درس ۱‏ ص ۸‏(10

الف( ۲‏ )درس ۲‏ ص ۷‏۲‏(                                                ب( ۱‏ )درس ۱‏ ص ۵‏۱‏(11

12. هُ بَ لُ صاحِ انَّ الحسدَ یقتُ

۱‏( پروردگارا، ‌آن‌‌چه توانش را هیچ نداریم بر ما تحمیل نکن. )درس ۱‏ ص ۲‏۱‏(13
۲‏( شیما اسلام ‌آورد پس قومش را برگزید و ‌آن‌ها را به اسلام دعوت کرد و اخلاق پیامبر )ص( را برای ‌آ‌ن‌ها بیان کرد.

)درس ۳‏ ص ۵‏۳‏(
۳‏( گمان نکردم مهمانی مردمی را بپذیری که تهیدستشان رانده و ثروتمندشان دعوت شده است. )درس ۴‏ ص ۷‏۵‏(
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۱‏( ‌آن کتاب هیچ شکی در ‌آن نیست، هدایتی برای پرهیزگاران است. )درس ۱‏ ص ۰‏۱‏(14
۲‏( انسان به طبیعت در فعالیت‌هایش بسیار ستم کرد. )درس ۴‏ ص ۴‏۵‏(

۳‏( پرنده در برابر حیوان درنده )شکارچی( وانمود می‌کند که بالش شکسته است. )درس ۴‏ ص ۸‏۶‏(
۴‏( مرد نهال گردویی می‌کاشت و ‌آرزو داشت )می‌داشت( که زمانی طولانی زندگی کند. )درس ۳‏ ص ۹‏۳‏(

وعَ لا(15 یهِ وَ نَ ‌إلَ ضافَ مُ لْ للّٰهِ )ص( )اَ سولُ ا . رَ رِ کُّ فَ لُ التَّ ثْ ةَ مِ بادَ لِ وَ لا عِ هْ جَ نَ الْ دُّ مِ شَ رَ أَ قْ ۱‏- لا فَ
هیچ نداری و فقری سخت‌تر از نادانی و هیچ عبادتی مانند اندیشیدن نیست.

رِ کُّ فَ : التَّ یهِ ‌إلَ ضافَ مُ لْ - اَ
وعَ لا: حرف نفی جنس نَ

ة( داوَ ضادَّ عَ وعَ لا، وَ مُ للّٰهِ )ص( )نَ سولُ ا م. رَ هُ ینَ ةَ بَ داوَ عَ وا الْ بُ سِ کتَ تَ اسَ فَ وا النّ بُّ سُ ۲‏- لا تَ
به مردم دشنام ندهید، پس میان ‌آنها دشمنی را به دست می‌آورید.

داقة است. - لا، حرف نهی و متضادّ عداوة، صَ

وعَ لا، وَ إعرابَ للّٰهِ )ص( )نَ سولُ ا . رَ ماءُ یهِ الْ لَ رَ عَ ثُ عِ إذا کَ رْ الزَّ موتُ کَ بَ یَ لْ قَ نَّ الْ إِ رابِ فَ عامِ وَ الشَّ ةِ الطَّ ثرَ کَ لوبَ بِ قُ وا الْ میتُ ۳‏- لا تُ
) طٌّ ها خَ حتَ تي تَ ماتِ الَّ لِ کَ الْ

شید زیرا، دل همانند کشتزار است. هنگامی که ‌آب بر ‌آن زیاد شود میمیرد. دل‌ها را به زیادی غذا و نوشیدنی نکُ
- لا، حرف نهی است.

: فاعل و : جار و مجرور / الماءُ عِ رْ : اسم إنَّ و منصوب / کالزَّ لبَ : مضاف‌الیه و مجرور / القَ عامِ : مفعول و منصوب / الطَ لوبَ القُ
مرفوع

وعَ لا، وَ إعرابَ مَ )ع( )نَ ریَ نُ مَ ی بْ . عیسَ لامِ کَ ادَ الْ قّ قِّ کونوا نُ حَ لِ الْ هْ نْ أَ لَ مِ باطِ وا الْ ذُ خُ أَ لِ و لا تَ باطِ لِ الْ هْ نْ أَ قَّ مِ حَ وا الْ ذُ ۴‏- خُ
) طٌّ ها خَ حتَ تي تَ ماتِ الَّ لِ کَ الْ

حق را از اهل باطل بگیرید، و باطل را از اهل حق نگیرید، نقدکنندگان سخن ]‏انتخاب‌کننده‌ی خوب از بد[‏ باشید.
- لا، حرف نهی است.

: مضاف‌الیه و مجرور : مجرور بحرف جرّ / الکلامِ ل: مضاف‌الیه و مجرور / أهلِ : مفعول منصوب / الباطِ قّ الحَ
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س: نشست16 لَ ۱‏- جَ
سوا: ننشینید                         لِ جْ نا: نشتیم                                                لا تَ سْ لَ جَ

: بنشینید نَ سْ لِ جالِس: نشسته                                                اجْ لْ اَ
: نشانید سَ لَ جْ ۲‏- أَ

سي: ننشان لِ جْ : بنشان                                                لا تُ سْ لِ جْ أَ
: خواهد نشانید سُ لِ جْ یُ سوا: ننشانیدند                                                سَ لِ جْ مْ یُ لَ

: دانست مَ لِ ۳‏- عَ
: ندانستم، ندانسته‌ام مْ لَ عْ مْ أَ : دانسته‌ای                                                لَ تَ مْ لِ دْ عَ قَ

: نمی‌داند مُ لَ عْ : بدان                                                لا یَ مْ لَ عْ اِ
: یاد داد مَ لَّ ۴‏- عَ

: یاد نخواهد داد مَ لِّ عَ نْ یُ : گاهی یاد می‌دهد                                                لَ مُ لِّ عَ دْ یُ قَ
: باید یاد بدهد مْ لِّ عَ یُ : یاد می‌دهم                                                لِ مُ لِّ عَ أُ

رید : بُ عَ طَ ۵‏- قَ
: می‌بریدند عانِ طَ قْ ریده شد                                                کانا یَ : بُ عَ طِ قُ

ر : نبُ عْ طَ قْ طوع: بریده شده                                                لا تَ قْ مَ لْ اَ
ریده شد : بُ عَ طَ قَ نْ ۶‏- اِ

ریده خواهد شد : بُ عُ طِ قَ نْ یَ ریده نشد                                                سَ : بُ عَ طَ قَ ما انْ
ریده نخواهد شد : بُ عَ طِ قَ نْ نْ یَ ریده شدن                                                لَ طاع: بُ قِ نْ لاِ اَ

ر: ‌آمرزید فَ ۷‏- غَ
: ‌آمرزیده نمی‌شود رُ فَ غْ : ‌آمرزیده است                                                لا یُ رَ فَ دْ غَ قَ

ار: بسیار ‌آمرزنده فّ غَ لْ فور: ‌آمرزیده شده                                                اَ غْ مَ لْ اَ
: ‌آمرزش خواست رَ فَ غْ تَ سْ ۸‏- اِ

فار: ‌آمرزش خواستن غْ تِ سْ لاِ م: ‌آمرزش خواسته‌اید                        اَ تُ رْ فَ غْ تَ دِ اسْ قَ
: ‌آمرزش می‌خواهم رُ فِ غْ تَ سْ : ‌آمرزش نمی‌خواهند                        أَ رونَ فِ غْ تَ سْ لا یَ

وم: ۶‏۵‏17 لرّ ( اَ مونَ لَ عْ م لا تَ نتُ م کُ کُ نَّ کِ لٖ ثِ وَ عْ بَ ومُ الْ ذا یَ هٰ ۱‏- )فَ
ترجمه‌: این، روزِ رستاخیز است ولی شما خودتان نمی‌دانستید.

: ۴‏ فَ لصَّ ( اَ صوصٌ رْ یانٌ مَ نْ م بُ هُ أنَّ اً کَ فّ هِ صَ بیلِ لونَ في سَ قاتِ ذینَ یُ بُّ الَّ حِ للّٰهَ یُ ۲‏- )إنَّ ا
گویی که ایشان ساختمانی استوارند. ترجمه: بی‌گمان خدا کسانی را که صف در صف در راهِ او می‌جنگند دوست می‌دارد

۱‏ )ص ۱‏۴‏( 18

: اسم حروف مشبهه است و منصوب.19 المسلمونَ  المسلمینَ
: خبر حروف مشبهه است و مرفوع. قونَ قینَ  متفرّ متفرّ

: خبر افعال ناقصه است و منصوب بعیدونَ  بعیدینَ

: اسم إنَّ و منصوب20 للّهَ ا
ه( : خبر إنَّ و محلاً مرفوع )جمله‌ی فعلیّ یأمرُ

ترجمه: به درستی که خدا به عدالت و نیکوکاری فرمان می‌دهد.

(۰/۲۵)

⟵

⟵

⟵
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